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Существенные условия экспортного договора купли-продажи товаров
В. А. Федотов

До принятия Гражданского кодекса Республики Беларусь 1998 г. (далее – ГК) белорусское гражданское законодательство допускало разделение составляющих содержание договора условий на существенные, обычные и случайные. По действующему гражданскому законодательству, все согласованные сторонами условия являются существенными. В соответствии с ч. 2 п. 1 ст. 402 ГК существенными являются условия о предмете договора, условия, которые названы в законодательстве как существенные, необходимые или обязательные для договоров данного вида, а также все те условия, относительно которых по заявлению одной из сторон должно быть достигнуто соглашение.

Анализ ч. 2 п. 1 ст. 402 ГК позволяет выделить два вида существенных условий договора: условия установленные нормами права для соответствующего вида гражданско-правового договора, и условия, относительно которых сторонами договора достигнуто соглашение. Полагаем, что первый вид условий экспортного договора купли-продажи товаров условно может быть назван «основные существенные условия», второй – «дополнительные существенные условия».

Поскольку условие о предмете договора, в силу ч. 2 п. 1 ст. 402 ГК, является существенным условием каждого гражданско-правового договора, то данное условие относится к первому виду существенных условий. 
В целях обеспечения правильного и единообразного применения норм ГК о заключении, изменении и расторжении договоров постановлением Пленума Высшего Хозяйственного Суда Республики Беларусь от 16 декабря 1999 г. № 16 (в ред. от 6 апреля 2005 г.) в гражданский оборот введен третий вид существенных условий – «вытекающие из сущности договора данного вида». К сожалению, в названном постановлении и других актах законодательства Беларуси не раскрывается понятие условий вытекающих из сущности договора данного вида.
На наш взгляд, следует согласиться с учеными отрицающими существование кроме существенных, обычных и случайных условий гражданско-правового договора. Сторонником данной теории является, в частности, М.И. Брагинский. «Никаких других условий, кроме существенных, в договоре не может быть... – отмечает этот автор, – Согласование существенных условий означает, что договор заключен» [1, с. 243, 249]. В международной практике также традиционно принято считать все условия международного коммерческого договора существенными [2, с. 219, 224]. 
Условия внешнеторгового контракта определяются сторонами не только в соответствии с внутренним (национальным) правом государств участников сделки, но и нормами международных соглашений (конвенций) Республики Беларусь, имеющих тесную связь с внешнеторговым договором. Причем международные акты, действующие в сфере внешней экономики, могут предусматривать как императивные нормы, так и диспозитивные нормы о содержании внешнеторгового контракта.

Если стороны внешнеторгового договора, находящиеся на территории государств-участников Конвенции 1980 г. «О договорах международной купли-продажи товаров» (далее – Конвенция 1980 г.; Венская конвенция), не исключили применение к их отношениям Конвенции, то они обязаны предусмотреть в договоре перечень необходимых условий, подлежащих согласованию в соответствии требованиями данного международного акта. 

Конвенция 1980 г. не указывает, какие условия являются существенными, однако, устанавливает требование об определенности оферты. Согласно ст. 14 Конвенции, предложение является достаточно определенным, если в нем обозначен товар и прямо или косвенно устанавливаются количество и цена либо предусматривается порядок их определения. При этом в отношении договоров международной купли-продажи товаров п. 3 ст. 19 Конвенции 1980 г. предусматривает перечень условий, существенно изменяющих условия оферты: цена, условия платежа, качество товара, количество товара, место поставки, срок поставки, объем поставки, ответственность одной из сторон перед другой, разрешение споров.

Разумеется, что нормы Венской конвенции носят диспозитивный характер (за исключением нормы о форме договора с участием резидента Беларуси), поэтому стороны могут изменить или отступить от положений Конвенции, в т.ч. о содержании договора. Однако, на национальном уровне указанным условиям может быть придано значение основных существенных условий внешнеторгового контракта купли-продажи. Конвенция 1980 г. является наиболее успешным опытом унификации правил международной купли-продажи материальных товаров [3, с. 55]. Это акт комплексного характера, регламентирующий международные коммерческие отношения предпринимателей (коммерсантов) более 70 стран мира, включая США, членов ЕС (кроме Великобритании и Португалии), азиатские и латиноамериканские государства. Нормы Венской конвенции применимы к международным договорам купли-продажи, если субъекты этого соглашения находятся в государствах – участниках Конвенции 1980 г. (ст. 1).

В соответствии с п. 17 Соглашения от 20 марта 1992 г. «Об общих ус​ловиях поставок товаров между организациями государств-участников СНГ» (ОУП СНГ) в договоре обязательно определяется: номенклатура (ассортимент); количество; качество; цена товара; сроки поставки; отгрузочные и платежные реквизиты. При отсутствии этих условий договор считается незаключенным.

Помимо условия о предмете (ст. 402 ГК), согласно подп. 1.16.4 Указа Президента Республики Беларусь от 27 марта 2008 г. № 178 «О порядке проведения и контроля внешнеторговых операций» (далее – Указ № 178) в соответствии с каждым заключенным внешнеторговым договором резиденты обязаны предусмотреть в документах, посредством которых проводятся внешнеторговые операции, условия расчета. 

Несмотря на то что указанное условие предусмотрено законодателем в одном подпункте, Указ № 178 предусматривает и иное существенное условие экспортного договора. В соответствии с подп. 1.4 Указа при экспорте товаров резиденты обязаны обеспечить прекращение обязательств нерезидентами в полном объеме не позднее 90 календарных дней с даты отгрузки товаров. Таким образом, подп. 1.4 Указа № 178 установлено существенное условие о сроке прекращения (исполнения) обязательств нерезидентом (условие о сроке оплаты). Вместе с тем данный Указ прямо не устанавливает обязанность резидента предусматривать во внешнеторговом контракте условие о сроке прекращения (исполнения) обязательств нерезидентом (подп. 1.16.4).
Если экспортер занимается предпринимательской деятельностью по осуществлению оптовой и/или розничной торговли товарами несобственного производства, то (кроме оговоренных выше основных существенных условий) в экспортном договоре, в соответствии с Указом Президента Республики Беларусь от 7 марта 2000 г. № 117 «О некоторых мерах по упорядочению посреднической деятельности при продаже товаров» (далее – Указ № 117), должно быть предусмотрено условие о цели приобретения товаров: вывоз товара из Республики Беларусь, переработка на давальческих условиях.
Нормы о содержании внешнеторгового договора Указа № 178 и Указа № 117 являются императивными. В российском законодательстве предпринят иной подход: действуют нормы рекомендательного характера о содержании внешнеторгового контракта. МВЭС России совместно с ГТК России и ВЭК России разработали и утвердили «Рекомендации по минимальным требованиям к обязательным реквизитам и форме внешнеторговых контрактов» [4]. Согласно этим рекомендациям, во внешнеторговом контракте целесообразно указывать: унифицированный номер контракта, дату и место подписания контракта, полные официальные наименования организаций продавца и покупателя, полное наименование страны иностранного партнера и страны назначения (отправления) товара, предмет контракта, цену и общую сумму, условия платежа, срок поставки, условия приемки товара по качеству и количеству, форс-мажорные обстоятельства, прочие условия и обстоятельства сделки (гарантийные обязательства, лицензионные платежи, техническая помощь, сборка, наладка и монтаж оборудования, обучение персонала, информационные и другие услуги), рассмотрение споров, санкции, адреса покупателя и продавца, подписи сторон.

Следует признать, что условия установленные Указом № 178 являются существенными для всех внешнеторговых контрактов. Для каждой разновидности внешнеторгового договора законодателем, на наш взгляд, должен быть сформулирован отдельный перечень существенных условий, с учетом норм международных соглашений (конвенций), механизма правового регулирования соответствующего вида внешнеторговой деятельности, практики делового оборота, особенностей контракта. Перечень таких условий должен быть обоснованным и минимальным.
На наш взгляд, необходимо придать значение существенных таким условиям экспортного договора купли-продажи, как объект договора, вывоз товара из Республики Беларусь, сроки оплаты и поставки товара, ответственность сторон и подсудность споров. Квалифицирующее значение для экспортного договора купли-продажи, полагаем, имеют условие об объекте и условие о вывозе товара за рубеж. 

Полагаем, что в главе 3 «Государственное регулирование внешнеторговой деятельности в области внешней торговли товарами» Закона Республики Беларусь от 25 ноября 2004 г. «О государственном регулировании внешнеторговой деятельности» (Закон 2004 г.) после ст. 24 необходимо предусмотреть статью «Содержание внешнеторгового контракта купли-продажи», предусматривающую следующее: 
«Содержание внешнеторгового контракта купли-продажи товара определяется в соответствии с международным и национальным правом.

Внешнеторговый контракт купли-продажи заключается в простой письменной форме и включает следующие существенные условия: предмет договора, объект договора (наименование, ассортимент, количество, качество товара), вывоз товара из Республики Беларусь (при экспорте) либо ввоз товара в Беларусь (при импорте), цена товара, вид поставки, платеж (валюта платежа и форма оплаты), сроки оплаты и поставки товара, ответственность сторон, подсудность споров, а также иные условия, относительно которых по заявлению одной из сторон должно быть достигнуто соглашение.

Внешнеторговый контракт купли-продажи товара должен содержать обязательные реквизиты: сведения о сторонах (наименование; место нахождения – для юридических лиц, а также организаций, не являющихся юридическими лицами; место жительства – для физических лиц; данные регистрации, если регистрация лица обязательна в соответствии с законодательством), дату заключения соглашения, банковские (платежные) реквизиты, подписи сторон.

Условие поставки внешнеторгового контракта купли-продажи товара определяется в соответствии с действующей редакцией Международных правил толкования торговых терминов (Инкотермс), если иное не предусмотрено законодательством или договором».

Реализация данного предложения предполагает внесение соответствующих изменений и дополнений в Указ № 178.
Остановимся более подробно на некоторых существенных условиях и реквизитах экспортного договора купли-продажи.

Квалифицирующее значение для экспортного договора купли продажи имеет государственная принадлежность сторон соглашения. Только для экспортных отношений купли-продажи характерно то, что продавцом здесь выступает экспортер, а покупателем – импортер. Полагаем, что предусмотренное подп. 1.1 Указа № 178 понятие «экспортер (импортер)» необходимо разделить на самостоятельные понятия «экспортер» и «импортер», поскольку это определение учитывает только одну сторону внешнеторгового договора – субъекта хозяйствования Беларуси. Отношения, основанные на внешнеторговом договоре купли-продажи, не могут обходиться без участия иностранного контрагента-покупателя товаров. 
Критерий местонахождения применяется во внешнеторговом законодательстве Беларуси для юридических лиц, для физических лиц используется критерии регистрации в качестве индивидуального предпринимателя, гражданства, места жительства и др.

В Республике Беларусь местонахождение юридического лица определяется его местом учреждения (регистрации). Однако за рубежом для отдельных категорий предпринимателей может быть не предусмотрено обязанности регистрации в торговом реестре. Например, в ФРГ предприниматели в области сельского или лесно​го хозяйства (так называемые «возможные коммерсанты» (Kannkaufmann) или «коммерсанты по желанию») могут пройти регистрацию в торговом реес​тре только при желании [5, с. 114]. Остуда следует, что в указанном случае критерий местонахождения нерезидента – иностранного юридического лица означает только место его фактического нахождения. Однако поскольку в белорусском внешнеторговом законодательстве используется комбинированный критерий – не только места нахождения, но и регистрации, во внешнеторговом договоре, на наш взгляд, должны указываться сведения о сторонах: наименовании, месте нахождения и регистрации, если регистрация обязательна для данных лиц в соответствии с национальным законодательством.

Полагаем, что указание в договоре сведений о сторонах (наименовании, месте нахождения (жительства) партнеров, а также их регистрации) соответствует не только их интересам, но и интересам общества и государства. 

По взаимному согласию стороны имеют право указать любое место заключения соглашения. Если местом заключения экспортного договора стороны избрали Беларусь, и не имеется соглашения о применимом праве, на основании п. 1 ст. 1120 ГК, применимое право определяется в соответствии со ст. 1125 ГК. Комментируя п. ст. 1120 ГК, Я.И. Функ указывает, что объем данной «...коллизионной привязки включает в себя не все права и обязанности сторон по сделке (внешнеторговому договору), а лишь те, которые связаны с возникновением и прекращением права собственности» [6]. На наш взгляд, критерий места совершения сделки, предусмотренный п. 1 ст. 1120 ГК, включает не только момент возникновения и прекращения права собственности, но и время исполнения (совершения) сделки.

В условиях, когда все большее количество контрактов заключается между «отсутствующими сторонами», посредством электронной и т.п. связи, утрачивает значение коллизионная привязка места заключения договора. Закрепление указанной привязки в международных соглашениях и национальном законодательстве не соответствует практике развития современных коммерческих отношений.

Условие об объекте (товаре) в экспортном договоре купли-продажи предполагает наличие в договоре таких, на наш взгляд, существенных для этого договора условий, как условие о качестве и условие количестве товара.

Как уже отмечалось, согласно ОУП СНГ, условие о качестве товара является обязательным условием международных договоров поставки. Однако в соответствии с Указом № 178 условие о качестве не является существенным условием внешнеторговых договоров. Конвенция 1980 г. также не предусматривает обязанность сторон указывать данное условие в соглашении международной купли-продажи. Вместе с тем анализ норм Венской конвенции 1980 г. (п. 3 ст. 19, стст. 35–38 и др.) позволяет сделать вывод о том, что условие о качестве является существенным условием договора международной (внешнеторговой) купли-продажи. В соответствии с Конвенцией 1980 г., если стороны соглашения не согласовали условие о качестве товара, то предполагается, что товар пригоден для тех целей, для которых того же описания товар обычно используется (ст. 35). Кроме того, качество товара влияет его цену – существенное условие соглашения (ст. 50) [7]. При поставке некачественного товара Конвенцией предусмотрено право покупателя снижения цены на товар в соответствующей пропорции.

Как свидетельствует практика, стороны стремятся определить в договоре качество поставленного товара. Качество товара должно пол​ностью соответствовать соглашению сторон. Импортер вправе предъявить требования к качеству товара в соответствии с конкретными целями приобретения (вне зависимости от того, отвечает ли товар установленным в стране экспортера стандартам качества, имеется ли полная информация о его свойствах, достоверна ли эта информация). Важно лишь чтобы цель, в соответствии с которой приобретается товар, была доведена до продавца к моменту заключения договора. 

При согласовании качества поставляемого за рубеж товара контрагентам стоит учитывать не только собственные интересы, но и требования, установленные к качеству продукции иностранным государством, т.е. закон места вовлечения объекта в гражданский оборот. В данном аспекте имеет значение правовой режим объекта экспортного контракта купли-продажи. Условие о качестве товара в контракте должно соответствовать минимальным требованиям качества не только страны товаропроизводителя, но и государства, имеющего тесную связь с договором (например, страны, по территории которой осуществляется доставка товара нерезиденту). Если стороны не предусмотрят условие о качестве вывозимых товаров в договоре, на наш взгляд, это может привести к ряду правовых проблем, связанных с невозможностью исполнения достигнутого соглашения.

С учетом изложенного условие о качестве товара, на наш взгляд, следует признать существенным условием экспортного договора купли-продажи. 

Количество товара, подлежащего передаче импортеру, может быть определено разными способами – в единицах измере​ния, в денежном выражении, либо стороны вправе оговорить в договоре порядок его определения (п. 1 ст. 435 ГК). Единица измерения количества товара, избираемая сторонами, зависит от характера товара и сложившейся практики в международной торговле. Согласовывая условие о количестве товаров, сторонам экспортного договора важно определить не только количество товаров, установленное договором, но и поставленное фактически, поскольку Конвенция 1980 г. (как и ГК) не содержат каких-либо специальных норм по этому вопросу. Пункт 1 ст. 35 Венской конвенции закрепляет общее правило о том, что продавец должен поставить товар, который по количеству, качеству и описанию соответствует требованиям договора. Если экспортер поставит товар, который в общем соответствует условиям договора, то считается, что поставка имела место, даже если количество и качество товара не отвечают условиям договора.

Условие о вывозе товаров из Республики Беларусь (цель приобретения) имеет, на наш взгляд, прямое отношение к установлению факта экспорта, т.е. к одному из квалифицирующих признаков экспортного договора купли-продажи. По белорусскому законодательству данное условие не является обязательным условием каждого внешнеторгового договора купли-продажи. Это необходимое условие только для договоров, предусматривающих осуществление оптовой и/или розничной торговли товарами несобственного производства.

Вместе с тем, присутствие условия о вывозе товара в каждом экспортном договоре купли-продажи, на наш взгляд, обязательно. Например, основания для его включения в текст контракта можно усмотреть в других существенных для внешнеторгового договора условиях, а также в исполнении ряда обязанностей связанных с осуществлением внешнеторговой деятельности (например, получении лицензии, оформлении статистической декларации и др.). Нет необходимости конкретизировать данную цель (вывоз товара), а соответственно, и другие условия (например, условие о валюте платежа, условие о сроке прекращения обязательств нерезидентом – 90 календарных дней с даты отгрузки товаров) в договоре купли-продажи, если вывоз товаров из страны не предполагается. Поэтому от наличия условия о вывозе в этом договоре зависит присутствие (или отсутствие) других условий контракта.

Конечно, указание цели не означает безусловной обязанности использовать товар только так, а не иначе, (если, например, такая цель стала неосуществимой либо достижение этой цели ведет к убыткам). Вместе с тем, именно цель договора – не просто продажа, а продажа, соединенная с вывозом товара за рубеж, – делает, на наш взгляд, соглашение экспортным договором купли-продажи.

Известно, что вывоз товара может осуществляться как самим покупателем, так и его собственником – производителем товара или посредником. Полагаем, что в случаях, когда предполагается вывоз товара из Беларуси, условие о вывозе (цели приобретения товаров) должно быть указано в договоре купли-продажи. С момента согласования данного условия в этом договоре можно говорить о внешнем (экспортном) характере отношений. В отсутствие договора, т.е. когда товар вывозится резидентом Беларуси с целью продажи за границей, вывоз товара необходимо рассматривать как правовую предпосылку факта экспорта.
Условие о вывозе товара из Республики Беларусь не относится ни к основным, ни к дополнительным существенным условиям каждого экспортного договора купли-продажи (если только стороны не оговорят его в соглашении). На наш взгляд, это условие, вытекающее из сущности договора данного вида.
Цена (стоимость, тариф, расценка, ставка и т.п.) является одной из важнейших характеристик объекта экспортного договора купли-продажи, поскольку она выражает размер имущественного интереса экспортера, реализующего объект договора. Кроме того, цена указывает на признак возмездности договора, что является необходимым условием для квалификации его в качестве внешнеторгового.

Статья 14 Конвенции 1980 г. по существу устанавливает обязанность сторон согласовать прямо или косвенно в договоре условие о цене товара либо порядке ее определения. Вместе с тем ст. 55 данной Конвенции предусматривает, что если в договоре ни прямо, ни косвенно не установлена цена или не предусматривается порядок ее определения, действует, при отсутствии какого-либо упоминания об ином, презумпция о наличии соглашения сторон о цене. В литературе высказано мнение о том, что противоречие стст. 14 и 55 может быть устранено путем приме​нения ст. 6 Конвенции 1980 г., согласно которой стороны могут отступить от любого из предложений конвенции [[8, с. 52]. Однако судебная практика не признает офертой предложение, в которой цена указана не точно. Такие контракты, а также контракты, согласно которым цена будет сторонами согласована в будущем, признаются незаключенными [9].

В Беларуси в области государственного регулирования цен на экспортные товары действует ряд нормативных правовых актов, призванных установить минимально допустимые цены. В предусмотренных законом случаях, при экспорте белорусской продук​ции субъекты хозяйствования Беларуси, не являющиеся ее производителями, обязаны применять на такую продукцию цены не ниже регистрационных. Право регистрации цен принадлежит производителям экспортируемого товара. Регистрируемая цена не может быть ниже установленной Министерством экономики Беларуси, если товар указан в перечне, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 10 июля 1998 г. № 1091 «О некоторых мерах по совершенствованию государственного регулирования экспорта отдельных видов товаров, производимых в Республике Беларусь».

Если цена в договоре установлена в твердой сумме, на наш взгляд, необходимо предусмотреть порядок ее пересмотра. В противном случае изменение цен в результате инфляционных процессов в государстве может повлечь невозможность исполнения экспортером обязанности по поставке товаров.

Оплата за поставленный товар определенной денежной суммы является основной обязанностью импортера по экспортному договору купли-продажи. Условие о цене товара предполагает согласование сторонами условий о платеже (валюте платежа и форме оплаты) и сроке оплаты. Данные условия не отнесены законодателем к существенным условиям внешнеторгового контракта купли-продажи. Однако, по нашему мнению, такие условия должны быть предусмотрены в законодательстве как существенные для данного договора.

В ст. 54 Конвенции 1980 г. указано, что обязательство покупателя уплатить цену включает принятие таких мер и соблюдение таких формальностей, которые могут требоваться согласно договору или согласно законам и предписаниям для того, чтобы сделать возможным осуществление платежа. В силу ст. 59 Венской конвенции покупатель обязан уплатить цену в день, который установлен или может быть определен, согласно договору и Конвенции.

Практика заключения международных договоров купли-продажи также свидетельствует о том, что «при определении условий платежа в контракте обычно устанавливаются: валюта платежа; срок платежа; способ платежа и форма расчетов...» [10, c.98].

По общему правилу, цена в контрактах международной купли-продажи определяется в иностранной валюте. Для резидентов необходимость указания во внешнеторговом договоре иностранной валюты платежа обусловлена требованиями Указа Президента Беларуси от 17 июля 2006 г. № 452 «Об обязательной продаже иностранной валюты» и некоторых других нормативных правовых актов. Резиденты осуществляют обязательную продажу иностранной валюты на внутреннем валютном рынке Беларуси в размере 30 % суммы выручки. 
Полагаем, что во внешнеторговом законодательстве Беларуси необходимо закрепить рекомендательную норму об аккредитивной форме расчетов по экспортным договорам, поскольку данная форма в большей мере, чем иные соответствует интересам белорусских экспортеров [11, c. 398]. На наш взгляд, по своему содержанию эта норма может быть идентична норме российского законодательства: «Рекомендуется предусматривать аккредитивную форму платежа или другую форму, гарантирующую безусловное поступление валютной выручки при экспорте товаров...» [3].

Придание нормами национального права условиям о валюте платежа и форме оплаты значения существенных условий соответствует интересам государства, а также потребностям юридических лиц и индивидуальных предпринимателей в иностранной валюте.

Цены экспортных договоров купли-продажи выражаются в определенных валютах (валюта цены). Однако для платежа по договору может быть выбрана иная валюта. Совпадение указанных валют облегчает расчеты между сторонами. Если стороны избрали разные валюты цены и платежа, контрагентам следует согласовать курс и дату перерасчета. Для резидентов Республики Беларусь курсом перерасчета является только курс Национального банка Республики Беларусь на дату платежа.

Необходимость закрепления нормами внешнеторгового законодательства существенного условия о сроке оплаты нерезидентом по экспортному договору купли-продажи, на наш взгляд, вытекает из сути условий о цене и платежа. Анализ норм Указа № 178 позволяет сделать вывод о том, что императивная норма о прекращении (исполнении) обязательств нерезидентом при экспорте (не позднее 90 календарных дней с даты отгрузки товаров) представляет собой существенное условие экспортного договора купли-продажи о сроке оплаты. Согласно Указу № 178, датой прекращения обязательств нерезидента при экспорте считается дата поступления денежных средств от экспорта за переданные товары (подп. 1.6.1, 1.7).

В международном торговом обороте широкое применение получили базисные условия поставок Инкотермс. Они определяют обязанности продавца и покупателя по доставке товаров, устанавливают момент перехода риска случайной гибели или порчи товара с продавца на покупателя и др. Формирование Инкотермс, виды поставок складывались в течение длительного периода времени на основе международной торговой практики экономически развитых стран мира [12, с. 39].

Хозяйственные суды Беларуси при разрешении споров, вправе применять обычаи международного делового оборота, содержащиеся в Инкотермс, если их применение не противоречит законодательству и участники сделки прямо договорились об их применении.

Согласно решению Совета глав правительств СНГ от 25 ноября 2005 г. «О единой методологии таможенной статистики внешней торговли государств – участников Содружества Независимых Государств в новой редакции», виды условий поставки товаров, которые применяются в международной торговле, определяются в соответствии с Инкотермс. Данное решение вступило в силу для Республики Беларусь 25 ноября 2005 г., однако, лишь в некоторых нормативных правовых актах Беларуси предусмотрено требование о применении сторонами внешнеторгового договора купли-продажи базисов поставки Инкотермс. 
Если стороны изменили содержание базисных условий поставок Инкотермс во внешнеторговом договоре купли-продажи, по общему правилу, считается, что условия поставки согласованы сторонами в соответствии с Инкотермс, но с учетом волеизъявления сторон [13; 14, с. 185, 194]. По смыслу ст. 9 Конвенции 1980 г., Инкотермс применяется и в том случае, если стороны международного договора купли-продажи прямо не указали в соглашении на применение базисов поставки. Согласно Конвенции1980 г., стороны связаны любым обычаем, относительно которого они договорились, и практикой, которую они установили в своих взаимных отношениях. При отсутствии договоренности об ином считается, что стороны подразумевали применение к их договору или его заключению обычая, о котором они знали или должны были знать и который в международной торговле широко известен и постоянно соблюдается сторонами в договорах данного рода в соответствующей области торговли.

С учетом изложенного полагаем обоснованным закрепление в норме Закона 2004 г., определяющей содержание внешнеторгового контракта купли-продажи, правила о том, что «условие поставки внешнеторгового контракта купли-продажи товара определяется в соответствии с действующей редакцией Международных правил толкования торговых терминов (Инкотермс), если иное не предусмотрено законодательством или договором».

Определение прав и обязанностей в экспортном контракте купли-продажи, в соответствии с нормами международных конвенций (соглашений), а также актами национальных законодательств, предполагает согласование сторонами условия об ответственности за нарушение договорных условий [2, с. 15]. Полагаем, что необходимость закрепления данной обязанности сторон в Законе 2004 г. вытекает из сущности экспортного контакта купли-продажи.

В соответствии со ст. 79 Конвенции 1980 г. сторона не несет ответственности за неисполнение любого из своих обязательств, если докажет, что оно было вызвано препятствием вне ее контроля и что от нее нельзя было разумно ожидать принятия этого препятствия в расчет при заключении договора либо избежания или преодоления этого препятствия или его последствий. Продавец несет ответственность по договору и по Конвенции 1980 г. за любое несоответствие товара, которое существует в момент перехода риска на покупателя, даже если это несоответствие становится очевидным только позднее (п. 1 ст. 36). Он также несет ответственность за любое несоответствие товара, которое возникает после момента, указанного в п. 1 ст. 36 Конвенции 1980 г., и является следствием нарушения им любого своего обязательства, включая нарушение любой гарантии того, что в течение того или иного срока товар будет оставаться пригодным для обычных целей или какой-либо конкретной цели либо будет сохранять обусловленные качества или свойства. Венской конвенцией предусмотрен и ряд других норм, указывающих на необходимость закрепления на национальном уровне условия об ответственности, в качестве существенного условия внешнеторгового контракта купли-продажи (п. 3 ст. 35, ст. 80 и др.).

При конкретизации условия об ответственности в договоре, на наш взгляд, стороны должны согласовать санкции за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств (неустойка (штраф, пеня) и возмещение убытков). В экспортном договоре купли-продажи стороны могут также определить и ряд других вопросов имущественной ответственности: об основаниях освобождения от ответственности, о вине причинителя вреда и др.

С условием об ответственности сторон связано такое существенно изменяющее условие оферты, как условие о разрешение споров, под которым, на наш взгляд, следует понимать условие о подсудности споров. 

По мнению М.М. Богуславского, В.Г. Ермолаева, О.В. Сивакова и др. авторов, соглашения сторон, устанавливающие выбор подсудности государственному или третейскому суду, называются пророгационными соглашениями [15, с. 353; 16, с. 123]. Иногда в юридической литературе условие о разрешении споров называют арбитражной оговоркой [17, с. 20]. 

Вместе с тем из анализа положений п. 10 и п. 13 Постановления Пленума Высшего Хозяйственного Суда Беларуси от 2 декабря 2005 г. № 31 «О практике рассмотрения хозяйственными судами Республики Беларусь дел с участием иностранных лиц» (далее – Постановление № 31) следует, что пророгационное и арбитражное соглашения являются соглашениями одного вида. Различие между ними состоит в том, что пророгационное соглашение определяет подсудность дела хозяйственному суду, арбитражное – третейскому суду. Полагаем, что следует выработать единый подход к толкованию условия о разрешении споров. На наш взгляд, это условие о подсудности споров (государственному или третейскому суду). 

При согласовании условия о подсудности споров участниками в соглашении могут быть сделаны оговорки: о предъявлении претензий; о порядке (процедуре) разрешения споров арбитражем; о праве, применимом порядку разрешения споров третейским судом и др. 

Согласно п. 14 Постановления № 31, наличие заключенного сторонами арбитражного соглашения не является препятствием для принятия предъявленного одной из сторон арбитражного соглашения искового заявления к производству надлежащего хозяйственного суда и возбуждения им производства по делу.

На наш взгляд, норма п. 14 указанного постановления по существу закрепила правило о возможности неисполнения согласованного сторонами существенного условия внешнеторгового контракта о подсудности споров арбитражу. Причем принятое решение сторон о рассмотрении дела в государственном суде, по смыслу норм Постановления № 31, не требуют изменения условия о подсудности в заключенном внешнеторговом договоре. Полагаем, что стороны внешнеторгового контракта могут обращаться в государственный суд за защитой нарушенного права или охраняемого законом интереса лишь после внесения соответствующего изменения условия договора о подсудности споров.

Следует согласиться с позицией Высшего Хозяйственного Суда Беларуси указанной в письме от 15 февраля 1995 г. № 01-10/142: «...по внешнеторговым спорам (только по этой категории) арбитражная оговорка (в контракте, где стороной является инофирма) является преградой к принятию спора в производство государственного хозяйственного суда, поскольку Беларусь – участница ...Конвенции о внешнеторговом арбитраже. Данная Конвенция предполагает приоритет воли сторон, выраженной в арбитражной (третейской) оговорке».

В п. 1 ст. VI Европейской конвенции о внешнеторговом арбитраже от 21 апреля 1961 г. указано, что «отвод государственного суда по неподсудности, основанный на наличии арбитражного соглашения и заявленный в государственном суде, в котором возбуждено дело одной из сторон в арбитражном соглашении, должен быть заявлен под угрозой утраты права за пропуском срока до или в момент представления возражений по существу иска в зависимости от того, рассматривает ли закон страны суда такой отвод как вопрос процессуального или материального права». На наш взгляд, данный пункт Конвенции допускает рассмотрение спора, подсудного арбитражу (в силу наличия арбитражного соглашения) государственному суду лишь в том случае, если истекает срок утраты права на защиту (срок исковой давности).

Положение Европейской конвенции – «...в зависимости от того, рассматривает ли закон страны суда такой отвод как вопрос процессуального или материального права» предусмотрено для широкого круга стран. В странах, относящихся к континентальной правовой системе, нормы исковой давности относятся к мате​риальному праву. Это означает, что в случае истечения установлен​ного законом срока исковой давности, субъективное право лица подлежит погашению. Однако в странах общего права истечение срока исковой давности ведет лишь к невозможности осуществить его судебную защиту. Институт исковой давности в Англии и США относится к граж​данскому процессуальному праву. Данное различие имеет значение в сфере международного частного права [4, с. 296]. 

Представляется, что п. 14 Постановления № 31 необходимо изложить в новой редакции: «Хозяйственный суд оставляет исковое заявление без рассмотрения в случае, если между сторонами внешнеторгового контракта заключено арбитражное соглашение в письменной форме или в договоре предусмотрена арбитражная оговорка.». 
Кроме названных условий, в экспортном договоре купли-продажи стороны обычно предусматривают такие условия, как: об упаковке и маркировке товара; представлении технической доку​ментации на товар; об отгрузочных инструкциях; о распределении рисков и др. Такие условия подпадают под категорию дополнительных существенных условий, если будут предусмотрены договором (при отсутствии требований закона о необходимости их включения в договор). Разумеется, они не должны противоречить императивным нормам международных соглашений, требованиям нормативных актов законодательств участников сделки, а также праву, имеющему тесную связь с отношением.
Таким образом, условиями экспортного договора купли-продажи товаров являются: основные и дополнительные существенные условия, а также условия, вытекающие из сущности договора данного вида. Все предусмотренные договором условия – существенные. 
Abstract. Based on the analysis of international and national norms, practices of the business turnover in the article gives a scientific basis for the essential terms of export contract for the sale of goods.  

Литература
1. Брагинский М.И. Договорное право: в 4 кн. / М.И. Брагинский, В.В. Витрянский. – М.: Статут, 1998. – Кн. 1: Общие положения. – 682 с.
2. Костюков М.Е. Международный коммерческий контракт: Понятие. Техника написания. Примерные формы на русском и английском языках: науч.-практ. пособ. / М.Е. Костюков, Е.М. Костюкова. – Мн.: Асоб. Дах, 2001. – 148 с. 

3. Гражданское и торговое право зарубежных государств : учеб. : в 2 т. / Г.Н. Буднева [и др.] ; отв. ред. Е.А. Васильев, А.С. Комаров. – 4-е изд. М. : Междунар. отн. – Т. 2. – 2006. – 640 с.

4. О «Рекомендациях по минимальным требованиям к обязательным реквизитам и форме внешнеторговых контрактов» : письмо Центрального банка Рос. Федерации, 15 июля 1996 г., № 300 // Консультант Плюс : Версия Проф. Технология 3000 [Электронный ресурс] / ООО «ЮрСпектр». – М., 2011.

5. Гражданское и торговое право зарубежных стран : учеб. пособие / В.В. Безбах [и др.] ; под общ. ред. В.В. Безбаха и В.К. Пучинского. – М. : МЦФЭР. – 2004. – 896 с.

6. Функ, Я.И. Внешнеторговый договор в праве Республики Беларусь / Я.И. Функ // Консультант Плюс : Беларусь. Технология 3000.03.13 [Электронный ресурс] / ООО «ЮрСпектр», Нац. центр правовой информ. Респ. Беларусь. – Минск, 2008. 

7. Решение Международного арбитражного суда при Белорусской торгово-промышленной палате от 01.09.2006 (дело № 535/50-05) // Консультант Плюс : Беларусь. Технология 3000.03.13 [Электронный ресурс] / ООО «ЮрСпектр», Нац. центр правовой информ. Респ. Беларусь. – Минск, 2011.
8. Венская конвенция о договорах международной купли-продажи. Комментарий / Отв. ред. А.С. Комаров. – М. : Юрид. лит-ра. – 1994. – 320 с.
9. Грушецкий, Ю.К. Право международной торговли / Ю.К. Грушецкий // Консультант Плюс : Беларусь. Технология 3000.03.13 [Электронный ресурс] / ООО «ЮрСпектр», Нац. центр правовой информ. Респ. Беларусь. – Минск, 2009.

10. Козырева, Л. Договор международной купли-продажи / Л. Козырева // Вестн. Высш. Хоз. Суда Респ. Беларусь. – 2003. – № 7. – С. 89–99.

11. Международное регулирование внешнеэкономической деятельности: учеб. пособие / Под ред. В.С. Каменкова. – М. : Изд-во деловой и учеб. лит., 2005. – 800 с.

12. Толочко, О.Н. Внешнеэкономические сделки : учеб. пособие / О.Н. Толочко. – Гродно : Гродн. гос. ун-т, 2002. – 123 с. 

13. Шамкин, О.В. На что следует обращать внимание при заключении внешнеторгового контракта / О.В. Шамкин // Консультант Плюс : Беларусь. Технология 3000.03.13 [Электронный ресурс] / ООО «ЮрСпектр», Нац. центр правовой информ. Респ. Беларусь. – Минск, 2011. 

14. Функ, Я.И. Курс внешнеторгового права: основные внешнеторговые сделки / Я.И. Функ, Д.А. Калимов, В.П. Сергеев ; под общ. ред. Я.И. Функа. – М. : Изд-во деловой и учеб. лит., 2007. – 656 с. 

15. Богуславский, М.М. Международное частное право : учеб. / М.М. Богуславский. – 3-е изд., перераб. и доп. – М. : Юристъ, 2000. – 408 с. 

16. Ермолаев, В.Г. Международное частное право : курс лекций / В.Г. Ермолаев, О.В. Сиваков. – М. : Былина, 1998. – 176 с.

17. Розенберг, М.Г. Контракт международной купли-продажи. Современная практика заключения. Разрешение споров / М.Г. Розенберг. – М. : МЦФР, 1996. – 656 с. 

Гомельский государственный 

университет им. Ф. Скорины




Поступило 4.04.2011
4
10

